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OpaHuM Y3 TPUOPUTETHHIX HAIMPABJICHUN COLMAIBHO-I3KOHOMHYECKOTO
pa3BuTus AzepOaiikaHa SBISETCS 3alIUTa OKPY>KAIOIIEH Cpeibl U pacIIupeHue BO3-
MO>KHOCTEH HCIIOJIb30BaHUS aJbTEPHATUBHBIX HMCTOYHUKOB »Hepruu. Eme 14 mer
Ha3aa B AsepOaimxane 2010-i rog Obut mpoBo3riameH «[0JoM 3KOIOTHNY, B
paMKax KOTOPOTO NMPOBOAMIIMCH pPalOTHI IO YIYYLIEHHIO OKpYykarollei cpensl. Ha
CeTONHSIIHMN JCHb HAllla PecrnyOJiMKa aKTUBHO TIIOJAJEPKHBAECT BCE aKTyalbHbIC
MEXyHapO/AHble KOHBEHIIMM MO OXpaHe OKpyxkaroled cpenbl. B AszepOaiimxkane
y)K€ YCTaHOBJICHBI BETPSHBIC JBHTATEeIM W HAYaTO CTPOUTEIBCTBO TpaHC(opma-
TOPOB COJIHEYHOH SHEPIuu, MPOBOJATCS TakKe pabOThl MO OYMCTKE 3arps3HEHHBIX
BO/I, IO O3EJICHEHHUIO, a TAKKE MO BHEJIPEHUIO HOBBIX TEXHOJOTUH. PacnopsikeHnem
npesujeHTa AszepOaiikanckoi Pecnyonmukn Wnbxama AmnmeBa 2024-if rog B
Aep0aiikane 011 00BsBIICH "['00M CONMMIAPHOCTH BO UM 3eneHoro mupa'[16].
3eneHblii MUP-3TO Halla NPUPOJA, PACTUTENbHBIM W JKUBOTHBI MHp, KOTOpbIE
MCTIOKOH BEKOB TOMOTAJIA YEJIOBEKY BBDKUTH: JTaBAJIM BOJY W IHIIY, CBET U TEILIO.
Tenepp HacTasa Hama oyepeAb MOAJAEPXKaTb U COXPAHUTb MHpP 3€IE€HBIM JUIs
Oyaylmux TOKOJIEHUHA: BOCCTAHOBUTh W YBEJIWYUTH 3€J€HbIE 30HBI, 00ECHEYUTH
3pPEeKTUBHOE HCHOJIB30BAHUE PECYPCOB, BHEIPUTH  BETPOBBIE U COJIHEUHBIC
WCTOYHUKH YHEPTUH.

3azaya y4eHBIX-A3bIKOBEJOB IIPUBJIEYb BHUMAHUE K "3€JICHOMY MUDPY'" IyTeEM
Oosee riay0OKOro M3yueHUs HAlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH si3pika. Kak
U3BECTHO, Hambosee SPKO M TOJIHO OTHOIIEHHE YeJIOBEKa K MHUPY NPHUPOJIBI
oTpaxkaeT (¢pas3eoyiorus, a MOTOMY M MPEIMETOM HAIIEro HCCIEIOBAHUS CTalH
CpaBHUTENbHBIE  (Pa3e0IOTU3MBI ¢ "mpupoaHbIMH"  KOMIOHEHTaMH,
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oOo3HavaromumMu Guopy ¥ (GayHy IBYX Pa3HOCHCTEMHBIX SI3bIKOB- IIOJIBCKOTO U
asepOaiipkanckoro. YenoBedeckue Ka4yeCTBa, KOTOPBIMH JIFOJAM HAJCIIHIIH
KMBOTHBIX M PaCTEHHS 3aKPEIWINCh B S3bIKE HApOJa B BUJC CPAaBHCHUH, OTpakas
MEHTAJIUTET U JIyXOBHYIO KYJIbTYPY Hapoja, CTepeoTuIl MbinuieHus. CpaBHEHUE, KaK
U3BECTHO, 9TO MyTh K IO3HAHUIO YEJIOBEKOM MHpA, “CpaBHEHUE €CTh OJHA W3
HEOOXOMMBIX OIepalMii BCeX HAyK, HA HEM OCHOBBIBACTCS IMPOILIECC MBIIIIICHUS
BOOOIIE. .. TOJIBKO TP TIOMOIIM CPAaBHEHUSI MOKHO 0000IIaTh OJHOPOIHBIC B KAKOM
— smbo orHomieHuH (GakThl W JeNaTh  BBIBOJABI 00  ONpeAeTIeHHBIX
3aKOHOMepHOCTAX[2, ¢. 51] CpaBHeHME IpeanoaraeT Halu4yue MOHATHUS, KOTOPOe
TpeOyeT TMOSICHEHHs,  IOHATHS, KOTOPOE CIYXHT [y TMOSCHEHHs, a TaKxKe
CBA3YIOLLETO D3JIEMEHTA, CBOECOOpA3HbI CMBICIOBOH “MOCTHK’ MEXIY JBYMs
MNOHATUSIMH, Hampumep: 1) B MONBCKOM si3bike: baba jak rzepa(docn. "baba xax
pena) - KCHIIMHA KPEMKOro TEJOCIOXKEHUs, 370poBas, Kpemkas; chfop jak
dgb(oocn. "myscux kax 0y6")- MyXKdUHMHA 3I0POBBIA, KPENKHH M  KPEIKOIO
tenocnoxkenust; Silny jak dgb(mocn. " cunbHBIA, Kak ay0") -OYCHb CHIIBHBINA |
czerwony jak burak/piwonia/rak (mocn. kpacHblii kak Oypak/meoH/pak')-ueioBeK,
JMII0 KOTOPOTO IOKpacHejao OT sMmoumidy; drzecArzgsé sie jak lisé osiki (moci.
JIPOKATh/TPACTUTCh KaK JIMCT OCHHBIN)-CHIIBHO APOXATh OT XOJOJa WM H30BbITKA
amormii; dziewczyna jak jagoda/malina/réza (mocn. neByiika Kak 4epHUKA/MajlHHA
/po3a)-‘TpuBicKaTeIbHAs  JEBYIIKA C KPACHBBIM  PYMSHBIM  JIMIIOM;  COS
rosnie/lwyrasta / mnozy sie¢ jak grzyby po  deszczu(mocia.uTo-TO
pacTeT/BhIpacTacT/MHOKUTHCS KaK TPUOBI MOCE JOKAS) -‘TOSBIAETCS OBICTPO B
Oosbiiux KosmuecTBax’; tzy jak grochy/groch (moci.ciesbl kak ropox)- CHIIBHBIN
iad, oOMIIbHBIE Ccie3bl;pracowity jak pszczofal/pszczotka(oocn.mpyooniobuselii kak
nuena)- oueHb TPYIOIOOMBHIN; NUAZI¢ Sig jak MOpPS(ociI.cKkydaTh Kak MOIIC) -OUeHb
CKy4ath; Siedzie¢ (cicho) jak mysz pod miotlg (mocn.cumeTh THXO KaK MBbIIIb MO
METJION)-‘CHIETh HE JBUTAasCh, BeCTH cebOs THXO M cmokoiHo;  Silny/mocny jak
niedzwiedZ (moCII.CHIBHBIN/KpENKMI KaK MeBEIb)-0YeHb CHIBHBIN; Sfaby jak
mucha(ooca. crabwiii kax myxa) -‘oueHb caabbIit; 2y¢ jak pies z kotem(mocm. KuTh Kak
ec ¢ KOTOM) -BpakJ0BaTh € KeM-JIH00, CCOPUTHCS, HEHABHCTD APYT Apyra; bazgracé
(pisac) jak kura pazurem (mocn. "mucath Hepa30OPUUBO KaK KypHIIa J1armoi")-mucarhb
HeKpacuBo, HepazbopuuBo; biedny jak mysz koscielna (mocn."OemaHblii Kak MBbIIIb
nepkoBHas")-oueHb OemHblil; dumny jak paw (mocnm. "ropiplii kak maBiuH")-
TIICCIIABHBIN, (coS) pasuje [ma si¢] jak wotl do karety (mocin. "dTo-TO MOIXOAUT Kak
BOJI K Kapere')-COBCeM He MOJIXOMNT; rzqdzié sie jak szara ges (m0oc."X03IHHNYATS,
KaK cepas T'yChIHS')-JeiCTBOBATh 10 CBOEMY YCMOTPEHHUIO, HM C KEM HE CUMTAsCh,
zdrowy [zdrow] jak byk [kon, ryba] (mocn."310poBslii, Kak ObIK(KOHB,pbIOa")-ObITH
OUYCHb 3JIOPOBBIM; gapic si¢ / patrzeé jak ciele/wot w namalowane / na malowane
wrota / na nowe wrota (moci.riaseTh Kak TeIeHOK/6on Ha okpauiennvie(Hosbie)
6opoma)- CMOTpeTh OE€3AyMHO, HHYEr0 HE TOHUMAs, YAUBIATHCS YeMy-ITHOO;
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latac¢/biegaé jak kot z pecherzem (nmocn. nerarb/OeraTh Kak KOIIKA C MOYEBBIM
y3bIPEM)- JIMXOPAJ0YHO, HEPBHO OeraTh ¢ OJHOTO MECTa Ha JPYroe, MbITasCh 4TO-
TO caenath; iS¢ jak zZotw (mocn. uaTh Kak 4epenaxa) u chodzi¢ /is¢/ wlec si¢/ jak
Slimak(ooci.uomu | xooums | mawumocs kax yiumka)- WATH OYE€Hb MEIJICHHO;;
chodzi¢  jak  bledna  owca(0ocn.xooumv  kax — 3a6nyowiasi — 06Yya)-XOIUTh
Oecco3HaTenbHO, OeclenbHo,jezdzic¢ jak na (po) tysej kobyle(ooca. e3oums kax na
JbLCOU KOObLIEe)- KTO-TO IJI0X0 OTHOCHUTCSL K KOMY-TO, PE3KO KPHTHUKYS €ro, 003bIBast
ero, yHKas,ruszac sie jak mucha w smole(osueamocs kax myxa ¢ oecme(cmone))-
oenamv 4mo-mo oveHb MeodieHHo, NeHuso, 6a10[11,15]; 2) B a3epOaiikaHCKOM
s3bIke.  albuxara torbast kimi(o YelOBEKe, KOTOPBIH JEPKHUTCA HEECTECTBEHHO
npsiMo);elo bil bir almadur ikiya béliiniib(kak nBe xarui Boabl);elo bil ¢icayi ¢artladt
(3acwsun cuactheM);anqut Kimi agzini agmagq(o *aaTHOM U HEHACHITHOM 4esioBeke), at
kimi iizo durmaq(ynpsmutbes), biilbiil kimi 6tmak (rOBOPUTH KpaCHOPEUYHBO),gartsga
yuvasina don dagiyan kimi(o G6CKOHEYHOM H3HYPHUTEILHOM TPYIE),qarisqa yuvasi
kimi gayna(s)maq(o MHOXECTBE OCCIIOPSIOYHO ABWKYIIUXCS JIIOJCH), oziinti xoruz
kimi dartmaq,vaxtsiz xoruz kimi banlamag(HekctaTh W HEYMECTHO 4YTO-THOO
CKasaTh); QOyun-quzu kimi malasmak(6e3yoepiicno pwvidame); quzgun lesa qonan
Kimi(kax myxu na méo); qulagina art viziltisi kimi galmak (ne obpawame Huxaxoeo
BHUMAaHUSL HA 4mo-1u60); dana kimi boyiirmak(epomxo kpuuams), dovo nalbonda
baxan kimi baxmaq (cvompemsv kax b6apan na nosvie sopoma); dovanin boynu kimi
diiz(o uwem-mo nepoenom, nenpasunvrom), dayirman xoruzu kimi (06 pazocupesuiem,
obHnaenesuiem yenoseke), donizda balig kimi= ela bil baligi suya buraxmisan (kax
puviba 6 6o0e); elo bil qurbaga goliine das atdilar( o enezanno macmynusuieri
muwune);, elo bil ilan bogazindan ¢ixib(o uem-mo u3AWHOM, AKKYPAMHOM U
anecanmuom); ela bil ilan qovub(kax yocanennwiti);elo bil ilan udub(oepocamvcs
HeecmecmeeHHO npamo); ela bil it yalayib(o uem-mo mwamenvHo GbIIUZAHHOM),
aqrab kimi sancmaq (azéums); porvana kimi basina dolanmaq(nenesms), siroyao
vigilan milgak kimi(kax myxu na meo), quzu kimi fagir(6eime xkpomkum), canavar
kimi ac(6eimo ouenv conoouwim), tilkii kimi bic(6vime ouenv xumpoim),tixsiz balig
kimi(o msexom, 6ez06uonom uenosexe), xoruz kimi dalasgan(6vime 3a0upucmeoin), at
kimi tiza durmaq(ynpsmumscs), baliq kimi ¢apalamaq(HacToi4uBbBIC, HO HANIPACHBIC
yeunus), inak kimi sagmaqg(BeiMorath, BBIMAaHHBATh Y KOTO-HHOY/b AEHBIH),(OYyUN-
quzu kimi malagmoak(6e3yoepacno pvroams) [12,13,14].

Kak mbI BuauM, OoJibliiast 9acTh (pa3eosioru3MOB CTPYKTYPHO paBHO3HAYHA
CIIOBOCOUYETAHUSM: BBIpOKEHHMSIM M 000poTaM. COTJIacHO OTNPENEICHUIO TOIHCKOTO
yueHoro Ct. CKOpynkH, BbIpa)KeHHE MpeAcTaBisieT co0oi '"coueTaHue HE MeHee
4eM JIByX CJIOB, KOTOpble OOpa3ylOT CHHTAKCHYECKOE EIMHCTBO M HOCST
HOMHHAJIILHBIA XapakTep”’, 000poT ke — “9TO coueTaHHe IBYX CIIOB, U3 KOTOPBIX
X0Ts ObI 0JIHO BBINMONHSET QpyHKIMIO riarona’[8,s. 17]. C Touku 3peHust CTpyKTyphbl,
dpazeonornyeckue BBIPAXKECHHUS MPEICTABICHBI CIEAYIONIMMH COYETaHUSIMH: 1.
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npwiaratenbHoet  mpemnor(przyimek)jak+cymectBurensHoe B MOJBCKOM
s3pike(Hanmpumep, dumny jak paw, sfaby jak mucha)[17]; 2. cymecrBuTenbHOECH
npeanor(przyimek)jak +cymiecTBureibHOE B TOJBCKOM s3bIKe (Hampumep, /Zy jak
grochy/groch, chifop jak dgb ); 3. CYIIECTBUTEIIbHOE+  MPEAIor
(qosma)kimi+mpunararensHoe B azepOaiipkaHCKOM si3bike. (Hampumep, quzu Kimi
fagir, canavar kimi ac, tiilkii kimi bic); 3. nmpuiaratenpbHoe+ CYIIECTBUTEIbHOCH
npezyior (qosma)kimi B aszepOaitkanckoM si3bike (Harpumep, tixsiz balig kimi ); 3.
cymiectBuTenbHOEHIpemior (qosma)kimi+ mpuiararenbHoe B a3epOaiKaHCKOM
s3pike  (Hampumep, xoruz kimi dalasqan).CpaBHUTENbHAs 4YacTh MOJUEPKUBACT
CBOWCTBO, TMpH3HAK, KA4YeCTBO WJIU HWHTCHCUBHOCTb €r0  MPOSBJICHUS.
OOOpOTHl  TPENCTABJICHBI CICAYIOIMMUA CTPYKTYPHBIMUA MOACISIMU: | .rimaroi+
jak+cymecTBuTenbHOSH(IIPEAIOr) CYIIECTBUTEILHOE B MOJBCKOM SI3bIKE(HATIPUMED,
bazgraé (pisac) jak kura pazurem, pasuje jak wof do karety, drzec/trzgsé sie jak lis¢
osiki);  2.rmaromt+  jak+mpuiaratenbHOet  CYHMICCTBUTEIBHOE B MOJBCKOM
si3pIKe(HanpumMep, rzgdzié sig jak szara ges; 3. cymectBurenbHoe + Kimi+ rimaron B
azepOaiikaHCKOM sI3bIKe s3bIKe(Hanpumep,dana kimi  boyiirmak , aqrab kimi
sancmagq);4. umeHHOe ciaoBocoderanue+Kimi+riaron B asepOaiHKaHCKOM S3bIKE
s3bIKe(HAPUMED, qarisqa yuvast kimi qayna(s)ma, qoyun-quzu kimi malagmok).B
HOJIBCKOM $I3bIKE Yallle BCEr0 B 000pOTax HaOJI0aeTCsl CBSI3b CYLICCTBUTEIBHOTO B
UMCHHUTEIBHOM WJIM BUHHUTEIBHOM IAJCKE C JPYTHMM CYIIECTBUTEIBHBIM B (hopme
TBOPHUTEJILHOTO, MPEUIOKHOTO MM POAMTEIBHOro maaexeid. HabmomaeTcs Taroke
rpymmna (pa3eosoru3MOB ¢ Iriiaroiamu JBHKeHUs(Harpumep, biegac /ataé/ ganiaé/
jak kot z pecherzem, chodzié /isé¢/ wlec si¢/ jak slimak, jezdzi¢ jak na /po #ysej kobyle,
chodzi¢ jak bledna owca, ruszac sie jak mucha w smole, gnaé, jechaé, pedzié co kon
wyskoczy(wyrwie)) CpaBHuTeNnbHas 9acThb B COCTaBe OOOPOTOB OSKBHBAJCHTHA
Hapeunio o0Opasa JCHCTBHs, HApeuuro Mepbl U cremeHu: pisac jak kura pazurem -
nucamo Hekpacuso, sSpac jak zajgc — cnams uymro,chodzié¢ jak slimak - xooums
ouenv meonenno,chodzié jak bfedna owca — xooumwbes yenu, siedzieé jak mysz pod
miotlg — cuoems muxo, pfaka¢ [rycze¢] jak bobr —  mrakame  ouenw
acanocmmno,CZUé  Sig jak ryba w wodzie - wyscmeosamv cebs xopouwo)B
azepOali/PKAaHCKOM K€ SI3bIKe I[MOMHMO T[OKa3arens cpaBHeHus kax(jak/Kimi)
BCTPEYAIOTCS MOJICNM CPAaBHEHHs C MOJAJbHBIM CioBoM-elo bil(Hanpumep, elo bil
balig1 suya buraxmisan, elo bil dovadi,elo bil qurbaga goliina das atdilar,; el bil
qutuda ilan goriir,ela bil ilan bogazindan ¢ixib, ela bil ilan qovu,ela bil ilan udu; els
bil it yalayib). Hano oTMETUTh ¥ CpaBHEHUS MO JIBYXKOMIIOHEHTHOW Moenu. jak kon
(kak KOHb), KOTOPOE HCIOJB3YETCS B 3HAYCHHUH "ouenv", nanpumep,
harowad(orac,pracowac) jak kon-ouenv mmnoeo pabomams, je jak kon-ouenv mmnozo
ecm[1,c.208]. HamGonee YacThIMU SIBISIOTCS TPEX- M UYETHIPEXKOMIIOHEHTHBIE
Mojaenu cpaBHeHud. OmgHako B azepOalKaHCKOM A3bIKE BCTpPEYAIOTCS U
MHOTOKOMIIOHEHTHBIE MOJIENIN, CTPYKTYPHO paBHO3HAYHBIC NPEITIOKEHHIM (HAIpPH-
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mep, ela bil bir almadwr ikiya boliiniib, qulagina art viziltist kimi galmak; pisik ato
baxan kimi baxmag,angut kimi agzin: agmaq, goyun-quzu kimi moalagmok, vaxts:z
xoruz kimi banlamag, ilan kimi gab:q qoymaq).

B monbckoM s3bIKE KPEMKOTrO TENIOCIOXKEHUS MYKUYHMHY CpPaBHUBAIOT C
nyoom(ch/op jak dgb),Torna kak 06pa3s cUIbHOM JKEHIIUHBI, C CHJIBHBIM XapaKTepOM
-¢ penoii(baba jak rzepa), uro, HeCOMHEHHO, OOBSICHIETCS IPUPOIHBIMH YCIIOBUSIMH
IPOXKUBAHUS Kaxkaoro Hapozga. Cpenu MHOXKECTBa IOPOJ JEPEBbEB, PAaCTyLIUX B
[Tonbie, 0co6oi MOMYISPHOCTBHIO IMOJIB30BAJICA Oy0, OH YacTO YIOMHUHAETCs B
YCTHOM HapOAHOM TBOPYECTBE M JIUTEpaType, rAe AyO0 TPAAULMOHHO HMEET
My>KcKkue npusHaku[4]. Jlroau 3aMeTuB, 4TO MOJIHUS YacTO MOPa)KaeT AyObl, CTalU
OTOXKJECTBJISITh C 3TUM JepeBoM Oora-rpomoBepkua [9, s. 65]. DTOT KOHTaKT
nepeBa ¢ OOKECTBEHHBIM OTHEM MpHUAAll eMy CakpaibHbI cmbica. J[y0 Bo Bcem
CJIaBSHCKOM PETHOHE OTHOCHJICS K JAOOpBIM, YHCTHIM WJIH CBSITHIM JI€PEBBSM, T. €.
nocroitneiM bora u ero cBaAThIX[6,5.531-532]. Jly6, momMumMo TOro, 4tO OBLI
CBALICHHBIM JEPEBOM, CUHUTAICSA €II€ U KOCMHYECKMM JEpPEBOM -OChIO MMpa,
MOCPEACTBOM KOTOPOH UYENOBEeK MOI YCTAaHOBHTh KOHTAKT C HEOOM U ero
cymecTBamMu. JIOBOJIBHO 4acTO 3TO JCPEBO BOCIPHHUMAJIIOCH KaK OCOOBIN M BasKHBIH
9JIEMEHT, 00EeCTIeUnBaIOIINN COCyIIeCTBOBaHUE O0roB M mroaeil. Hapossl, sxuByiue
Ha KaBkaze, Ha3piBaiM 1y0 MHU(UYECKUM JI€pEBOM, BEpIIMHA KOTOPOTrO ObLIa
MpUKOBaHa K HeOy 30J0TOH Liemnblo, MO3BOJsBIICH ciyram boxkunm - aHremnam -
CIyCKaThCs Ha 3eMJII0 M TOJHUMAThCS 0OpaTHO B oM boxwii[5,s. 112-113]. Yro
KaCcaeTcsl Pelbl, YTO ATOT OBOIL CYUTAETCA CUMBOJIOM 310poBbs B Ilosnbme. Kpome
TOT0, COTJIaCHO uccienoBaHusaM ydeHoro E. JIpirganel, B IpeBHIE BpeMeHa HEIaIeKo
OT IOJILCKOTO0 Topojia TopyHb BIpaluBaiyu 0coObIil COPT perbl, KOTOPbIM cunTaCs
HACTOALMM JIEJIMKAaTECOM U LEHWICS OTIENbHO HAa MarHaTCKMX M KOPOJIEBCKUX
cronax[3,5.45]. B azepOaiipkaHCKOM K€ S3bIKE€ HJSl OMpEeNeleHHs] CUIbHONH H
KPETKO# JKEHIMHBI MCIOJb3yeTcs BhipakeHne At Balaxanim m HocHT Heckobko
HIyTIUBBIA XapakTep. CpaBHEHHE C JIOIIAJbI0 HeciaydailHo. B asepOaiipkaHcKoit
KyJIbType JIOIIaAb SBJSETCS OJHUM TIOYMTAEMbIX JKMBOTHBIX. HackanbHble
nu3o0pakenust I'oOycraHa CBHIETENBCTBYIOT O NMPHUPYUYEHHUU ee B Xo3siictBe B IV
TBICSYETICTHA W  WUIIOCTPHPYIOT CIHEHBl KOHHOW Ox0ThI[7,47-62]. W3BectHas
azepOailjpkanckas mostecca Xypmrya bany HaraBan axkTHBHO 3aHUManach
pa3BUTHEM KapabaxCKoil Mopoabl, a €€ KOHM ObUIM U3BECTHBI BO BCEM
AzepOaiikane u ydacTBoBaiM Ha Ilapmkckoll BceMHpHOHM BbIcTaBke,B MocCkBe, B
Tudnuce, 3anumas nepBele Mecta[l,210]. B mnonbckom ke s3bIKE KOHb
CHUMBOJIM3UPYET HE TOJIBKO 310poBbe(zdrowy jak kon) , pasmepsr ( wielki jak kor), u
cuy: Silny jak koz. 3mopoBbe MOXeT OBITh BBIPQKEHO TAKUMH CPaBHEHHSIMH, KaK:
zdrowa jak ryba, zdrowy jak byk (3mopoBas kak pwiOa, 370pOBBI Kak ObIK). B
asepbaitpkanckom si3pike "poida(baliq) acconuupyercs ¢ yMeHHeM IuiaBaTh: Ssuda
tizon baliq kimi , YupsMcTBO B IOJBCKOM S3bIKE CBS3BIBAIOT CO CJIOBOM OCEIN
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(osiol), B a3epOaiipKaHCKOM Ke SI3bIKE YIIPSIMBIM TaKKe sIBJISIETCSI KOHB — at: uparty
jak osiol — at kimi iizo durmaq. JIByXKOMIIOHEHTHBIC CPaBHEHHUS TOJBCKOTO S3bIKa
jak kor (xak koHB) UCTIONB3YIOTCS B 3HaueHUM "odueHb'": harowac(orac,pracowac)
jak kon-ouenr wMuHOro paborarb, je jak kor-ouenp wmHOro ecr. XHUTPOCTb
ACCOLIMMPYETCS B TOJBCKOM SI3bIKE W a3epOalKAaHCKOM sI3BIKaX C JIMCOW, B
MOJICKOM TaKXke co 3Me€: chytry jak wqz [lis]- tilkiiliik etmoak, tilkiiniin
quyrugu.l'oBOpsi 0 3Mee, CIeayeT OTMETHTh, YTO O HEKPAaCHBOM HEpaz0OpYMBOM
novepke y Hac roBopsT: ilan-qurbaga yazir, B TOIBCKOM K€ €My COOTBETCTBYET
dpazeosioruzm ¢ kommonentoMm kypuna(kura): bazgra¢ jak kura pazurem. O
MEUTUTEIILHOCTH TOBOPAT (Ppa3ecosioru3M ¢ YJIUTKOW M depenaxoi: iS¢ jak Zoiw
(Tocy1. MATH KaK uepernaxa)-uaTh oueHb MeaaeHHo; chodzié /isé/ wlec sig/ jak slimak,
is¢ jak Zolw.YiuTka M yepernaxa TaKKe aCCOLUHPYIOTCS C 3aMKHYTBIMU JIFObMU:
zamkngc sig jak slimak w skorupie - tisbaga kimi bagini qimina ¢akmak. O 4enoBeke,
CTpEMSILEMCITCS YHUTH OT mpoOJieM B IMOJBCKOM SI3BIKE TOBODAT: kryje glowe w
piasku jak strus(npsiuem 2onosy 6 necke, kak cmpayc), B a3epOalHKaHCKOM Ke
sa3bIke - girgovul kimi basini kolda gizlodir.B oboux si3pIkax MHOTO CpaBHEHUU C
cobakoii: zly jak pies (3101 xak cobaka); wypedzic jak psa (svienams kax codaky);
(cos) nalezy sie(komus) jak psu zupa[kietbasa](ne npo mebs nucano),podchodzié
do(kogos, czegos)jak pies do jeza(omnocumvca «k Komy-1ubo, uemy-iubo
OCMOPOICHO,C HeNpusA3Hvio), iyna yemis(udmug) it kimi; it kimi qovmaq (kimi), it
kimi pesman olmaq, it siiriisii kimi; itlo pisik kimi(yasamaq). Takxe, Kak u
cpaBHenue it Kimi («badxasiyyot, acidil, davakar, soyiiskon, roftarsiz adam
haqqinday), OonbIIMHCTBO HECET  OTpHIATENIbHYIO XapakTepucTuky[10,s606].
TonpKO HECKONBKO €IWHUI] MOJYEPKUBAIOT TaKHE KayecTBa, KaK MPEAAHHOCTh H
CIIOCOOHOCTh OXpaHsTh: poloZy¢ si¢ jak pies na progu , pilnowac jak Cerber.K
CO’KaJIeHHI0, OOJBIIMHCTBO CPaBHEHUH, U HE TOJIBKO ¢ COOAKOM, HOCUT HETaTUBHBIM
XapakTep, C MOJOKUTEIBHBIM TOpa3io MeHbIne. K mocaeTHIM OTHOCATCS CPaBHEHUS
¢ conoBbeM: spiewac jak sfowik-biilbzl kimi gtmak.

B pesynapTare wuccienoBaHWsS TakKe OBUTH  BBISBICHBI 3KBUBAJICHTHI,
COOTBETCTBYIOIIME MO CBOEMY 3HAUEHHUIO, TpPaMMaTHYECKOW  CTPYKTYpe,
JICKCUYECKOMY COCTaBY W CTHJIMCTHYECKOW HANpPaBIEHHOCTH, TO €CTh B IUIaHE
coziepkanus U BhipakeHus: baba jak rzepa-At Balaxanmim, erkak Tiikazban, uparty
Jjak osiol — at kimi tiza durmagq, Zy¢ jak pies z kotem — itlo pisik kimi yasamagq, gapic¢
sig [patrze¢ sie] jak ciele [wol] na malowane wrota — dava nalbands baxan kimi
baxmagq, ptakac jak bobr - qoyun-quzu kimi malagmak, zamkng¢ sie jak slimak w
skorupie — tisbaga kimi basini qinina ¢okmak, by¢ glodnym jak pies — canavar kimi
(ac), czuc si¢ jak ryba w wodzie — donizda (doryada) balig kimi, pracowity jak
mrowka — ilan kimi gabig goyma.

Takum oOpa3om, HCCIIEIOBAaHUE CPABHUTEIBHBIX (Pa3e0JIOTHICCKUX SIHMHHMIL C
dayHHCTHYECKUM U (IOPUCTHUECKUM KOMIIOHEHTAaMH B Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKAX-
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MOJILCKOM U a3epOaiiPKaHCKOM- TI03BOJIUJIIO HaM BBISIBUTH KaK SKBUBAJICHTHI, TaK U
0COOEHHOCTH HAlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOIO  MHUPOBHMJIEHHMS CKBO3b  IIPU3MY
IIPUPOJHBIX U KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX PEAJIHM.
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ELNARA ABDULHALIMOVA

PHRASEOLOGICAL PICTURE OF THE "GREEN WORLD" BASED ON
COMPARATIVE PHRASEOLOGICAL UNITS WITH REPRESENTATIVES
OF FLORA AND FAUNA IN THE POLISH AND AZERBAIJANI
LANGUAGES

SUMMARY
The phraseological picture of the “green world” is a collection of ideas about the
natural world that has historically developed in the minds of certain people,
entrenching and imparting cultural attitudes and stereotypes. This article studies
Polish and Azerbaijani comparative phraseological units with representatives of flora
and fauna, structurally equivalent to the phrase - set expressions and phrases. This
article deals with the study of the phraseological units characteristic of both peoples
and phraseological units that have national originality since the life of each of them
takes place in a natural and national-cultural environment unique to it. The study of
comparative phraseology of two different languages - Polish and Azerbaijani -
contributed to the identification of full and partial equivalents
Key words: phraseological picture, Green World, comparative phraseology,
flora, fauna, Polish, Azerbaijani language
ELNARO ABDULHOLIMOVA

POLYAK VO AZORBAYCAN DIiLLORINDO FLORA VO FAUNA
NUMAYONDOLORINI TOMSIL EDON MUQAYISOLI
FRAZEOLOGIZMLORIN OSASINDA “YASIL DUNYA”NIN FRASEOLOJI
MONZOROSI

XULASO

“Yasil diinya”nin frazeoloji menzorasi tarixon, miioyyan xalqin tobist diinyast
haqqinda siiurunda formalasmis, frazeologiya vasitosilo madoni miinasibatlori vo
stereotiplori, etalonlar1 vo arxetiplori tosbit edib nasildon-naslo otiiron tosavviirlorin
mocmusudur. Bu moqalads flora vo fauna niimayondslorini tomsil edan polyak va
Azarbaycan dillorinds olan, strukturca sabit ismi vo feli birlogsmolori nozords tutulan
miiqayisoli frazeologizmlorin tohlili aparilir. Isin gedisindo hom hor iki xalqa xas
olan, hom do horonin hoyati 6ziinomoxsus tobii vo milli-modoni miihitds kegdiyi
liciin, milli dziinomoxsuslugu olan frazeoloji vahidlor dyronilmisdir. Iki miixtolif
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sistem dilinin - polyak vo Azarbaycan dillorinin miiqayissli frazeologiyasinin todqiqi
tam va qisman ekvivalentlorin miioyyon edilmosino kdmok etdi.
Agar sozlar: frazeoloji monzors, yasil diinya, miiqayisali frazeologizm, flora,
fauna, polyak dili, Azorbaycan dili
9JBHAPA ABAYJI'AJIUMOBA

®PA3ZEOJIOI'NTYECKAS KAPTUHA "3EJIEHOI'O MUPA" HA
MATEPHUAJIE CPABHUTEJIBHBIX ®PA3ZEOJIOI'N3MOB C
NPEJACTABUTEJISIMU ®JIOPBI U ®AYHBI B ITIOJIbCKOM U
A3EPBAMIKAHCKOM SI3bIKAX
PE3IOME

®dpazeonoruyeckas KapTuHa "3eJeHOro Mupa" -3T0 MCTOPUYECKU CIIOKHBLIASCS
B CO3HAHWU OIPENEICHHOTO0 HapoAa COBOKYITHOCTh NPEACTABICHUH O MHpE
OpUPOBI, GUKCHpYIOLIAas U Mepesarolias U3 MOKOJEHHUs B IOKOJIEHUE KYJIbTYpHBIE
YCTAaHOBKHM M CTEPEOTHIIbI, STAJIOHBI M apXeTUnsl 4epe3 ¢pazeonoruto. B manHOM
CTaTb€  HUCCIEAYIOTCS  IOJbCKME W asepOailjykaHCKMe  CpaBHMUTENbHBIE
(dpazeosorn3Mel ¢ mpeAcTaBUTENIME (HIOPH! U (ayHBI, CTPYKTYpHO PaBHO3HAUHBIC
CJIOBOCOUYETAHUSAM — YCTOMUMBBIM BBIpaXXEHUSIM U o0opoTaM. B xone paboTs! Oblin
U3ydeHbl (PpazeosOTU3MBI, KaK XapakTepHbIC JJIsi 000MX HApOIOB, TaK M TE€, YTO
0o0ajaloT  HAIMOHAJIBHBIM CBOEOOPa3HEM IOCKOJIBKY JKH3Hb KaXJ0ro M3 HUX
IIPOTEKAET B TOJIBKO €My CBOMCTBEHHOW IIPUPOAHOM M HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU
cpexze. HccnenoBanue CpaBHUTENBHOM (hpa3eosnorun JAByX pPa3sHOCHCTEMHBIX
SI3BIKOB- TIOJIBCKOTO M a3ep0aiflPKaHCKOTO- CIIOCOOCTBOBAJIO BBISBJICHUIO TOJHBIX U
YaCTHUYHBIX SKBUBAJICHTOB.

KiawueBble cjioBa: ppaseonornueckasi KapTUHa, 3€JCHBII MUDP, CPAaBHUTEIbHAS
dpazeonorus, ¢aopa, hayHa, MOIbCKUN A3bIK, a3epOailPKAaHCKU SI3BIK
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